
 

HP 2000EB 

 

CZ NÁVOD K POUŽITÍ Horkovzdušná pistole 

SK NÁVOD NA POUŽITIE Teplovzdušná pištoľ 

EN USER MANUAL Heat gun 

DE BEDIENUNGSANLEITUNG Heißluftpistole 

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI Pistolet na gorące powietrze 

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ Forrólevegős pisztoly 

IT MANUALE D'USO Pistola termica 

ES MANUAL DEL USUARIO Pistola de calor 

 

 

Mountfield a.s. 

Mirošovická 697 

CZ - 25164 Mnichovice     
2DSS6042 03/2023 - No: 856 

  



2 

CZ - OBSAH  ....................................................................................................... 5 

SK - OBSAH  ..................................................................................................... 13 

EN - TABLE OF CONTENTS  ........................................................................... 21 

DE - INHALT  .................................................................................................... 29 

PL - TREŚĆ  ...................................................................................................... 38 

HU - TARTALOM  ............................................................................................. 46 

IT - INDICE  ....................................................................................................... 54 

ES - ÍNDICE  ...................................................................................................... 62 

 

CZ POPIS HORKOVZDUŠNÉ PISTOLE SK POPIS TEPLOVZDUŠNEJ PIŠTOLE 

1 Spínač s volbou stupně (0 / 1 / 2 / 3) 

2 Tryska 

3 Ventilační otvory 

4 Tepelný kryt 

5 Odkládací plocha 

6 Škrabka 

7 Plochá tryska 

8 Tryska s ochranou skla 

9 Zúžená tryska 

10 Reflektorová tryska 

1 Spínač stupňov (0 / 1 / 2 / 3) 

2 Tryska 

3 Ventilačné otvory 

4 Tepelný kryt 

5 Odkladacia plocha 

6 Škrabka 

7 Plochá tryska 

8 Tryska s ochranou skla 

9 Zúžená tryska 
10 Reflektorová tryska 
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EN CONTROLS AND ACCESSORIES DE BESCHREIBUNG DER 
HEISSLUFTPISTOLE 

1 On/Off switch with stage selector (0/1/2/3) 

2 Nozzle 

3 Air ventilation slots 

4 Heat protection collar 

5 Standing surface 

6 Scraper 

7 Wide jet nozzle 

8 Glass protector nozzle 

9 Reduction nozzle 

10 Reflector nozzle 

1 Stufenschalter (0/1/2/3) 

2 Düse 

3 Lüftungsöffnungen 

4 Thermische Abdeckung 

5 Ablagefläche 

6 Schaber 

7 Flachdüse 

8 Düse mit Glasschutz 

9 Kegelförmige Düse 
10 Reflektordüse 

 

 

 

PL OPIS PISTOLETU NA GORĄCE 
POWIETRZE 

HU A FORRÓLEVEGŐS PISZTOLY RÉSZEI 

1 Włącznik z nastawieniem stopni (0/1/2/3) 

2 Dysza 

3 Otwory wentylacyjne 

4 Osłona termiczna 

5 Powierzchnia do odkładania 

6 Skrobak 

7 Dysza płaska 

8 Dysza z ochroną szyby 

9 Dysza zwężona 

10 Dysza reflektorowa 

1 Működtető és hőmérséklet fokozat kapcsoló 
(0/1/2/3) 

2 Fúvóka 

3 Szellőző nyílások 

4 Hőszigetelő burkolat 

5 Lerakó felület 

6 Kaparó 

7 Lapos fúvóka 

8 Üvegvédő fúvóka 

9 Szűkítő fúvóka 
10 Reflektoros fúvóka 

 

 

 

IT DESCRIZIONE DELLA PISTOLA 
TERMICA 

ES DESCRIPCIÓN DE LA PISTOLA DE 
CALOR 

1 Interruttore con selettore di potenza 
(0/1/2/3) 

2 Ugello 

3 Fori di ventilazione 

4 Copertura termica 

5 Superficie di appoggio 

6 Raschietto 

7 Ugello piatto 

8 Ugello con protezione per i vetri 

9 Ugello concentratore 

10 Ugello riflettore 

1 Interruptor con selector de potencia 
(0/1/2/3) 

2 Boquilla 

3 Apertura de entrada de aire 

4 Cubierta térmica 

5 Base 

6 Raspadora 

7 Boquilla plana 

8 Boquilla con protección para cristal 

9 Boquilla reductora 
10 Boquilla reflectora 
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ÚVOD 

Děkujeme, že jste se rozhodli pro tuto horkovzdušnou pistoli a věříme, že vám bude dobře sloužit.  

Horkovzdušná pistole splňuje náročné požadavky na elektrické nářadí a jedná se o neocenitelného 
pomocníka. 

 

 

Tento návod k použití slouží k poznání elektrického nářadí a jeho vlastností, a popisuje 
určený způsob použití a nebezpečí spojená s jeho použitím. Návod k obsluze obsahuje 
důležité informace, jak nářadí odborně a hospodárně využívat, a tím se vyvarovat 
úrazům, vyhnout se opravám a zvýšit spolehlivost a životnost nářadí. Spolu s tímto 
návodem si pročtěte i návod k nabíjecí stanici a akumulátorové baterii. 

 

Návod k použití musí být vždy k dispozici v místě použití nářadí. Uchovávejte tento návod k použití 
vždy spolu s horkovzdušnou pistolí. Horkovzdušnou pistoli půjčujte pouze osobám, které jsou 
seznámeny s jejím použitím, a současně s horkovzdušnou pistolí předejte také návod k použití. 
Návod k použití si musí přečíst a dodržovat každá osoba, která pracuje s tímto nářadím. 

 

Poznámka: 

Ilustrace a specifikace uvedené v tomto návodu nejsou závazné a mohou se od dodaného výrobku 
lišit. Zobrazené nebo popsané příslušenství nemusí být součástí dodávky nářadí. 

Výrobce si vyhrazuje právo na provádění změn ve smyslu dalšího vývoje bez předchozího 
upozornění. 

 

POUŽITÍ 
Vaše horkovzdušná pistole je určena pro odstraňování nátěrů, pájení trubek, smršťování PVC, 
svařování a ohýbání plastů, stejně jako obecné sušení a rozmrazování. 

 

Nářadí je určeno pro soukromé použití v suchých prostorách. Jakékoli jiné použití nebo úprava 
tohoto nářadí představuje závažné nebezpečí zranění. Za škody, které vzniknou při použití v rozporu 
s určením, nenese výrobce odpovědnost. 
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POPIS HORKOVZDUŠNÉ PISTOLE 
Veškeré potřebné obrázky a popis ovládacích prvků naleznete na prvních stránkách tohoto návodu k 
obsluze. V rámci jednotlivých popisů budete odkazováni na příslušné obrázky. Vyobrazení uvedená v 
návodu nemusí přesně odpovídat dodanému provedení, tyto slouží zejména pro lepší pochopení 
textu návodu. 

 

POUŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY 

 
Pozor! / Výstraha! 

 

Používejte pracovní ochranné 
rukavice! 

 

Přečtěte si návod k použití! 

 

Vaše pracovní místo dobře 
větrejte. Při práci vznikající plyny 
a páry jsou často zdraví škodlivé. 

 
Třída II: Dvojitá izolace 

 

Potvrzuje shodu elektrického 
zařízení s požadavky příslušných 
směrnic Evropské unie. 

 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

 

POZOR. Čtěte všechna varovná upozornění a pokyny. Zanedbání při 
dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít za následek 
úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění. 

Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny do budoucna uschovejte. 

• Tato horkovzdušná pistole není určená k tomu, aby ji používaly děti a osoby s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatečnými 
zkušenostmi a vědomostmi. Tuto horkovzdušnou pistoli mohou používat děti od 8 let a 
osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi pouze tehdy, pokud na ně dohlíží osoba 
zodpovědná za jejich bezpečnost nebo pokud je tato osoba instruovala ohledně 
bezpečného zacházení s horkovzdušnou pistolí a chápou nebezpečí, která jsou s tím 
spojená. V opačném případě hrozí nebezpečí nesprávného zacházení a poranění. 

• Dohlížejte na děti. Tím bude zajištěno, že si děti s horkovzdušnou pistolí nehrají. 
• Děti nesmí provádět čištění a údržbu horkovzdušné pistole bez dozoru. 
• Zacházejte s elektronářadím starostlivě. Elektronářadí produkuje silné horko, které vede 

ke zvýšenému nebezpečí požáru a výbuchu. 
• Buďte zvláště opatrní, pokud pracujete v blízkosti hořlavých materiálů. Horký proud 

vzduchu, popř. horká tryska mohou zapálit prach nebo plyny. 
• S elektronářadím nepracujte v prostředí s nebezpečím výbuchu. 
• Nesměrujte horký proud vzduchu po delší dobu na jedno a totéž místo. Např. při 

opracování plastů, laků nebo podobných materiálů mohou vznikat lehce zápalné plyny. 
• Neopomeňte, že teplo je vedeno ke skrytým hořlavým materiálům a může je zapálit. 
• Elektronářadí po použití bezpečně odložte a nechte jej zcela vychladnout dříve, než je 

zabalíte. Horká tryska může způsobit škody. 
• Nenechávejte zapnuté elektronářadí bez dozoru. 
• Nepoužívané elektronářadí uchovávejte mimo dosah dětí. Nenechte elektronářadí 

používat osobami, jež s ním nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. Elektronářadí 
je nebezpečné, pokud je používáno nezkušenými osobami. 

• Elektronářadí nevystavujte vlhku a dešti. Vniknutí vody do elektronářadí zvyšuje riziko 
úrazu elektrickým proudem. 

• Nepokládejte za provozu horkovzdušné pistole ruku na větrací otvory ani je jinak 
neblokujte. Neblokujte ani výstup vzduchu trysky, protože to může způsobit nadměrné 
zahřívání a poškození horkovzdušné pistole. 



CZ - 7 

• Kabel nepoužívejte k jinému účelu, elektronářadí za něj nenoste, nezavěšujte nebo za 
něj nevytahujte jeho vidlici ze zásuvky. Kabel udržujte v bezpečné vzdálenosti od 
horkých ploch, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých součástí. Poškozené nebo 
zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 

• Vždy noste ochranné brýle. Ochranné brýle snižují riziko poranění. 
• Dříve než přistoupíte k nastavení stroje, výměně dílů příslušenství nebo elektronářadí 

odložíte, vytáhněte vidlici ze zásuvky. Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému 
startu elektronářadí. 

• Před každým použitím zkontrolujte elektronářadí, kabel a zásuvku. Elektronářadí 
nepoužívejte, jestliže zjistíte poškození. Elektronářadí sami nerozebírejte a nechte jej 
opravit pouze kvalifikovaným odborným personálem a jen originálními náhradními díly. 
Poškozené elektronářadí, kabely a zásuvky zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 

• Vaše pracovní místo dobře větrejte. Při práci vznikající plyny a páry jsou často zdraví 
škodlivé. 

• Noste ochranné rukavice a nedotýkejte se horké trysky. Nebezpečí popálení! 
• Horký proud vzduchu nesměrujte na osoby a zvířata. 
• Elektronářadí nepoužívejte jako vysoušeč vlasů. Vyfukovaný proud vzduchu je 

podstatně teplejší než u vysoušeče vlasů. 
• Pokud je nevyhnutelný provoz elektronářadí ve vlhkém prostředí, použijte proudový 

chránič. Nasazení proudového chrániče snižuje riziko zásahu elektrickým proudem. 
• Nepoužívejte elektronářadí s poškozeným kabelem. Pokud se kabel během práce 

poškodí, pak se jej nedotýkejte a vytáhněte síťovou vidlici. Poškozené kabely zvyšují 
riziko elektrického úrazu. 

 

 

POZOR! Za provozu tento stroj vytváří elektromagnetické pole. Toto pole může za 
určitých okolností narušit činnost aktivních nebo pasivních zdravotních 
implantátů. Za účelem snížení rizika život ohrožujícího úrazu doporučujeme 
osobám se zdravotními implantáty, aby se před použitím tohoto výrobku poradili s 
lékařem a výrobcem implantátu. 

 

ODSTRAŇOVÁNÍ NÁTĚRŮ 
Nepoužívejte tuto horkovzdušnou pistoli pro odstranění barvy obsahující olovo. Vrstvy, prach 
a páry s barvou mohou obsahovat olovo, které je jedovaté. Jakákoli stavba do roku 1960 
může obsahovat malby obsahující olovo, překryté dalšími vrstvami nátěru. Nebezpečný 
prach se pak může dostat do styku s ústy a vést k požití olova. Expozice i nízkou úrovní 
olova může způsobit nevratné poškození mozku a nervového systému. Malé a nenarozené 
děti jsou zvláště zranitelné. 

Při odstraňování barvy dbejte na to, aby pracovní plocha byla otevřená. Přednostně 
používejte respirátor. 

Nepalte barvy. Použijte škrabku a udržujte trysku nejméně 25 mm od lakovaného povrchu. 
Při práci ve vertikálním směru, pracujte směrem dolů, aby se zabránilo spadávání horké 
barvy do horkovzdušné pistole a popálení. 

Bezpečně zlikvidujte veškerou odstraněnou barvu a zajistěte, aby byl pracovní prostor po 
práci důkladně vyčištěn. 

 

 

VAROVÁNÍ! Pro vaši vlastní bezpečnost si před použitím horkovzdušné 
pistole přečtěte pečlivě tento návod a bezpečnostní pokyny. Pokud budete 
horkovzdušnou pistoli předávat dalším osobám, předejte ji pouze společně 
s tímto návodem. 
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VYBALENÍ 
• Vybalte horkovzdušnou pistoli a odstraňte z ní všechny obalové materiály. 
• Zkontrolujte úplnost obsahu balení. 
• Zkontrolujte přístroj, napájecí kabel s vidlicí a veškeré příslušenství, zda nejsou 

poškozeny. 
• Obal si uschovejte do konce životnosti přístroje. Pak jej odevzdejte k recyklaci do 

vašeho místního systému nakládání s odpady. 

 

VAROVÁNÍ! Obalové materiály nejsou hračky! Děti si nesmějí hrát s 
plastovými sáčky! Nebezpečí udušení! 

 

OBSLUHA 

 

VAROVÁNÍ! Před sestavením a výměnou příslušenství vždy odpojte 
nářadí od sítě! 

 

Noste ochranné pracovní rukavice. 

 

Zkontrolujte, zda typ vidlice odpovídá typu zásuvky. 

Údaje na štítku přístroje musí souhlasit se skutečným napětím zdroje proudu. 

 

Pozor! Nebezpečí zranění. Před připojením vidlice se ujistěte, že spínač 
s volbou stupně (1) je ve vypnuté poloze. Během práce zamezte zakrytí 
nebo ucpání větracích otvorů. 

 

Zapnutí a vypnutí 

• Chcete-li nářadí zapnout, nastavte spínač s volbou stupně do polohy 1, 2 nebo 3. 
Objeví-li se po zapnutí kouř, neznamená to závadu. 

• Chcete-li nářadí vypnout, nastavte spínač s volbou stupně do polohy 1, a nechte ho 
běžet po dobu několika minut, aby se ochladil. Pak nastavte spínač s volbou stupně do 
polohy 0. 

• Před další manipulací nebo uskladněním nechte nářadí úplně vychladnout. 

 

Ochrana proti přehřátí 

Při přehřátí (např. díky zamezení proudění vzduchu) se horkovzdušná pistole automaticky 
vypne. Jakmile dojde k ochlazení pistole, bude jí možné znovu zapnout. 

 

 

VAROVÁNÍ! Před výměnou trysky, vytáhněte vidlici přívodního kabelu ze 
zásuvky a počkejte, dokud horkovzdušná pistole nevychladne. 

 

VAROVÁNÍ! Trysku nedávejte příliš blízko k opracovávanému obrobku. 
Zamezení proudění vzduchu může vést k přehřátí horkovzdušné pistole. 

 

Odejmutí tepelného krytu 

Pokud pracujete ve zvláště úzkých místech můžete z horkovzdušné pistole odejmout tepelný 
kryt (4). Kryt sundáte tahem vpřed. Pozor na horkou trysku! Při práci bez tepelného krytu 
existuje zvýšené nebezpečí popálení. Při demontáži nebo montáži tepelného krytu 
horkovzdušnou pistoli vypněte a nechte vychladnout. Pro rychlejší vychladnutí můžete 
nechat horkovzdušnou pistoli krátce zapnutou v režimu 1. 
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Odložení horkovzdušné pistole, stacionární použití 

Postavte horkovzdušnou pistoli na odkládací plochu (5) abyste ji nechali ochladit nebo měli 
obě ruce volné při práci. Horkovzdušnou pistoli lze také použit ve stacionárním režimu. 

• S odstavenou horkovzdušnou pistolí pracujte zvláště opatrně! Můžete se popálit o horkou 
trysku nebo o horký proud vzduchu. 

• Zajistěte kabel, aby se zabránilo stržení horkovzdušné pistole mimo pracovní stůl. 

Ujistěte se, že tryska vždy směřuje směrem od vás a okolostojících osob. Ujistěte se, 
že nehrozí pád předmětů do trysky, nebo stržení horkovzdušné pistole. 

 

Příklady použití 

V obrazové části na začátku návodu naleznete několik nejběžnějších příkladů použití 
horkovzdušné pistole. Údaje o teplotě uvedené v příkladech jsou orientační hodnoty, jež se 
mohou lišit dle povahy daného materiálu. Optimální odstup trysky a teplotu je možné zjistit 
praktickou zkouškou, vždy začínejte s nízkým stupněm teploty a delším odstupem. 

U všech příkladů práce kromě „Odstranění laku z oken“ můžete pracovat bez nasazeného 
příslušenství. Nasazení navržené trysky však zjednodušuje práci a podstatně zvyšuje kvalitu 

výsledků. 

Před zahájením provozu nastavte teplotu výstupního vzduchu tak, aby vyhovovala oblasti 
použití a vyberte správnou trysku pro daný účel použití. 

 

Nastavení teploty 

Zapněte spínač s volbou stupně do polohy 1 pro nižší teplotu, a do polohy 2 a 3 pro vyšší 
teplotu, v závislosti na teplotě, kterou potřebujete. Z pistole začne proudit horký vzduch. 

 

Režim 1 pro nižší teplotu příklad použití 

• Sušení nátěrů, vzorků barev a laků, výplní, lepidel, konstrukčních prvků, štukových 
forem. 

• Sušení mokrého dřeva před zpracováním. 
• Odstranění nálepek a štítků. 
• Spojování velkých lepících ploch kontaktními lepidly, aktivace lepidel citlivých na tlak, 

zrychlení procesů lepení, uvolnění spojovacích bodů, jakož i uvolňování nebo lepení hran 
nebo dýhy. 

• Voskování a odstraňování voskování. 
• Smršťování PVC fólií a izolačních trubek. 
• Rozmrazování ledových schodů, zamrzlých zámků dveří, aut, vodovodních trubek, 

ledničky, chladicích boxů apod. 

 

Režim 2 a 3 pro vyšší teplotu příklad použití 

• Svařování termoplastického polymeru, podlahové krytiny z PVC a linolea, PVC potažené 
tkaniny, plachet a fólií. 

• Ohýbání plastových trubek a plechů. 
• Pájení instalatérských prvků, cínu, stříbra, speciální pájky, SMD prvků, kabelových 

spojek. 
• Uvolnění zrezivělých nebo pevně dotažených šroubů a matic. 
• Odstranění starých, a dokonce i silných vrstev olejové barvy, laků, syntetické omítky. 
• Dezinfekce horkým vzduchem 550 °C - můžete rychle odstranit živočišné bakterie např. 

ze stájí. Lze omezovat i napadení červotočem (Pozor: Nebezpečí požáru! Nezahřívejte 
příliš dřevěný povrch!). 
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VÝBĚR VHODNÉ TRYSKY 

• Horká tryska, pokud spadne dolů, můžete způsobit požár. Tryska musí být na 
horkovzdušné pistoli namontována pevně a bezpečně. Dotyk s horkým povrchem může 
vést k vážnému popálení. 

• Horká tryska může způsobit požár. Pokládejte horkovzdušnou pistoli pouze na nehořlavé 
povrchy. 

• Nesprávná nebo vadná tryska může vést k akumulaci tepla a k poškození horkovzdušné 
pistole. Používejte pouze originální trysky dodané spolu s horkovzdušnou pistolí. 

• Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a místně platné předpisy. 
• Horkovzdušnou pistoli držte pouze jednou rukou a druhou nikdy nepokládejte přes 

větrací otvory. 

 

Odstranění laku/uvolnění lepidla (viz obr. A) 

Nasaďte na horkovzdušnou pistoli plochou trysku (7). Lak pomocí horkého vzduchu krátce 
změkčete a sejměte jej ostrou, čistou špachtlí. Dlouhé působení horka v jednom místě lak 
spálí a ztíží jeho odstranění. 

Mnohé lepidla (např. samolepky) horkem měknou a po zahřátí je lze snadno odstranit. 

 

 

VAROVÁNÍ! Nenechávejte horkovzdušnou pistoli foukat teplo na jedno 
místo příliš dlouho, abyste předešli vznícení povrchu. 

 

VAROVÁNÍ! Předcházejte vznícení a včas odstraňujte nahromaděnou 
barvu ze škrabky, např. nožem. Hrozí riziko požáru. 

 

Odstranění laku z oken (viz obr. B) 

Vždy použijte trysku s ochranou skla (8), jinak hrozí nebezpečí prasknutí skla. Z 
profilovaných ploch můžete lak sejmout špachtlí (6) a okartáčovat měkkým drátěným 
kartáčem. 

 

VAROVÁNÍ! Neodstraňuje barvu na kovovém okenním rámu, protože teplo 
může být přeneseno na sklo a způsobit jeho prasknutí. Při odstraňování 
barvy z okenních rámů použijte vždy trysku s ochranou skla. 

 

Smršťování (viz obr. C) 

Nasaďte zúženou trysku (9). Zvolte vhodný průměr smršťovací trubičky podle kabelového 
konektoru. Smršťovací trubičku rovnoměrně zahřejte. 

 

Rozmrazení vodovodních trubek (viz obr. F) 

Před zahřátím zkontrolujte, zda se skutečně jedná o vodovodní řád. Vodovodní řády jsou 
často zevně k nerozeznání od plynových vedení. Plynová vedení se v žádném případě 
nesmí zahřívat. 

Nasaďte reflektorovou trysku (18). Zamrzlá místa zahřívejte vždy od kraje ke středu. Potrubí 
z umělé hmoty a též spoje mezi částmi potrubí zahřívejte zvláště opatrně, aby se zabránilo 
poškození. 
  

 

VAROVÁNÍ! Pozor při výměně trysek! Nedotýkejte se horké trysky. 

Nechte horkovzdušnou pistoli vychladnout a při výměně použijte ochranné 
rukavice. O horkou trysku se můžete popálit. 
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Měkké pájení (viz obr. E) 

Pro bodové pájení nasaďte zúženou trysku (9), pro pájení trubek reflektorovou trysku (18). 
Pokud používáte pájku bez tavidla, dejte na pájené místo pájecí tuk nebo pájecí pastu. 
Pájené místo zahřívejte podle materiálu cca 50 až 120 sekund. Přidejte pájku. Pájka se musí 
teplotou obrobku roztavit. Po vychladnutí pájeného místa případně odstraňte přebytečné 
tavidlo. 

 

Ochlazení 

Tryska a příslušenství jsou během používání velmi horké. Před další manipulaci nebo 
uskladněním je nechte úplně vychladnout. 

• Ke zkrácení doby chlazení nastavte spínač s volbou stupně do polohy 1 a nechte 
horkovzdušnou pistoli běžet po dobu několika minut. 

• Pak nářadí vypněte, vytáhněte vidlici přívodního kabelu ze zásuvky a nechte 
vychladnout po dobu alespoň 30 minut. 

• Před další manipulací se ujistěte, že je nářadí vypnuto a tryska chladná. 

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 

VAROVÁNÍ! Před zahájením prací na horkovzdušné pistoli, vytáhněte 
vidlici přívodního kabelu ze zásuvky! 

 

Údržba 

Vaše elektrické nářadí bylo navrženo, aby pracovalo po dlouhou dobu s minimálními nároky 
na údržbu. Nepřetržitý uspokojivý provoz závisí na řádné péče o nářadí a jeho pravidelné 
čištění. 

 

Čištění 

• Udržujte větrací otvory přístroje čisté a průchozí, aby nedošlo k přehřátí motoru. 
• Pravidelně čistěte kryt přístroje měkkým hadříkem, nejlépe po každém použití. 
• V případě, že nečistoty nelze odstranit použijte měkký hadřík namočenou v mýdlové 

vodě. 

Nikdy nepoužívejte rozpouštědla jako je benzín, líh, čpavková voda atd. Tato 
rozpouštědla mohou poškodit plastové díly. 

 

Uskladnění 

• Přístroj skladujte na suchém, bezpečném místě mimo dosah dětí. 

• Pro jeho skladování doporučujeme použít původní obal. 

• Před uskladněním vyčkejte, než přístroj zcela vychladne. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 

Horkovzdušná pistole MTF HP 2000EB 

Jmenovité napětí 220-240 V 

Síťový kmitočet 50 Hz 

Příkon 2000 W 

Teplota vzduchu I: 50 C° 

II: 450 C° 

III: 600 C° 

Průtok vzduchu I: 500 l/min 

II: 250 l/min 

III: 500 l/min 

Hmotnost stroje bez příslušenství 0,83 kg 

Třída ochrany II 

 

LIKVIDACE 

 

Obal se skládá z materiálů, které lze odevzdat k recyklaci v komunálních sběrných 
dvorech nebo sběrných nádobách. 

 

Chraňte životní prostředí! Elektrické zařízení neodhazujte do domovního 
odpadu! V souladu s evropskou směrnicí č. 2012/19/EU musí být opotřebované 
elektrické zařízení shromažďováno odděleně a odevzdáno k ekologické recyklaci. 
Informace o možnostech likvidace vysloužilého zařízení vám podá obecní nebo 
městská správa. 

 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
Záruční doba je uvedena na prodejním dokladu, nejméně však 24 měsíců, a začíná dnem převzetí 
výrobku, což je třeba prokázat originálním prodejním dokladem. Záruka se vztahuje na vady, které 
má výrobek při převzetí, a dále na prokazatelné výrobní vady, které se vyskytnou v záruční době. 
Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení výrobku a jeho dílů a na škody vzniklé v důsledku 
nedodržování návodu k použití, zanedbání údržby, nesprávného používání, v důsledku úmyslného 
poškození, neodborného zásahu, úpravy nebo opravy za použití neoriginálních dílů, v důsledku 
vnějších vlivů (oxidace, koroze, záplavy apod.). Opravy v záruční době smějí provádět pouze 
autorizované opravny nebo servis výrobce. 
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ÚVOD 

Ďakujeme, že ste si vybrali túto teplovzdušnú pištoľ a dúfame, že vám bude dobre slúžiť.  

Teplovzdušná pištoľ spĺňa náročné požiadavky na elektrické náradie a je neoceniteľným nástrojom. 

 

 

Tento návod na obsluhu je určený na oboznámenie sa s elektrickým náradím a jeho 
funkciami a opisuje určený spôsob použitia a nebezpečenstvá spojeného s jeho 
používaním. Návod na obsluhu obsahuje dôležité informácie o tom, ako náradie 
používať profesionálne a hospodárne, čím sa predíde nehodám, predíde sa opravám a 
zvýši sa spoľahlivosť a životnosť náradia. Spolu s touto príručkou si prečítajte aj návod 
na použitie nabíjacej stanice a akumulátora. 

 

Návod na použitie musí byť vždy k dispozícii na mieste použitia. Tento návod na obsluhu vždy 
uchovávajte spolu s teplovzdušnou pištoľou. Teplovzdušnú pištoľ požičiavajte len osobám, ktoré sú 
oboznámené s jej používaním, a spolu s teplovzdušnou pištoľou im odovzdajte návod na použitie. 
Návod na obsluhu si musí prečítať a dodržiavať každá osoba, ktorá pracuje s týmto náradím. 

 

Poznámka: 

Obrázky a technické údaje v tejto príručke nie sú záväzné a môžu sa líšiť od dodaného výrobku. 
Zobrazené alebo opísané príslušenstvo nemusí byť súčasťou náradia. 

Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny pre ďalší vývoj bez predchádzajúceho upozornenia. 

 

POUŽITIE 

Teplovzdušná pištoľ je určená na odstraňovanie farby, spájkovanie rúrok, zmršťovanie PVC, 
zváranie a ohýbanie plastov, ako aj na všeobecné sušenie a rozmrazovanie. 

Nástroj je určený na súkromné použitie v suchých oblastiach. Akékoľvek iné použitie alebo 
úprava tohto nástroja predstavuje vážne riziko poranenia. Výrobca nenesie zodpovednosť za 
škody spôsobené používaním v rozpore s určením.  



SK - 14 

POPIS 
Všetky potrebné obrázky a popisy ovládacích prvkov nájdete na prvých stranách tohto 
návodu. V rámci jednotlivých popisov budete odkázaní na príslušné obrázky. Obrázky 
uvedené v príručke nemusia presne zodpovedať dodanému vyhotoveniu, slúžia najmä na 
lepšie pochopenie textu príručky. 

 

POUŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ SYMBOLY 

 
Pozor! / Výstraha! 

 

Používajte pracovné ochranné 
rukavice! 

 

Prečítajte si návod na použitie! 

 

Vaše pracovné miesto dobre 
vetrajte. Pri práci vznikajúce 
plyny a pary sú často zdraviu 
škodlivé 

 

Trieda II: Dvojitá izolácia 
 

Potvrdzuje zhodu elektrického 
zariadenia s požiadavkami 
príslušných smerníc Európskej 
únie. 

 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

 

POZOR. Prečítajte si všetky varovné upozornenia a pokyny. Zanedbanie 
dodržiavania varovných upozornení a pokynov môže mať za následok zásah 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia. 

Všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny do budúcnosti uschovajte. 

• Táto teplovzdušná pištoľ nie je určená na to, aby ju používali deti a osoby s 
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami a vedomosťami. 
Túto teplovzdušnú pištoľ môžu používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a vedomosťami iba vtedy, keď sú pod dozorom osoby zodpovednej za ich 
bezpečnosť alebo ak ich táto osoba poučila o bezpečnom zaobchádzaní s teplovzdušnou 
pištoľou a chápu nebezpečenstvá, ktoré sú s tým spojené. V opačnom prípade hrozí 
nebezpečenstvo nesprávneho zaobchádzania a poranenia. 

• Dozerajte na deti. Takýmto bude zabezpečené, že sa deti teplovzdušnou pištoľou 
nehrajú. 

• Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu teplovzdušnej pištole bez dozoru. 
• Zaobchádzajte s elektronáradím starostlivo. Elektronáradie produkuje vysokú teplotu, 

ktorá vedie k zvýšenému nebezpečenstvu požiaru a výbuchu. 
• Buďte obzvlášť opatrní vtedy, ak pracujete v blízkosti horľavých materiálov. Horúci prúd 

vzduchu príp. horúca dýza zapáliť prach alebo plyny. 
• S elektronáradím nepracujte v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu. 
• Nesmerujte prúd horúceho vzduchu dlhší čas na to isté miesto. Napr. pri opracovaní 

plastov, lakov alebo podobných materiálov môžu vznikať ľahko zápalné plyny. 
• Nezabudnite, že teplo je vedené k skrytým horľavým materiálom a môže ich zapáliť. 
• Elektronáradia po použití bezpečne odložte a nechajte ho úplne vychladnúť predtým, než 

ho zabalíte. Horúca dýza môže spôsobiť škody. 
• Nenechávajte elektronáradie zapnuté bez dozoru. 
• Nepoužívané elektronáradie uschovávajte mimo dosah detí. Nedovoľte používať 

elektronáradie osobám, ktoré s ním nie sú oboznámené, alebo nečítali tieto pokyny. 
Elektronáradie je nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby. 

• Elektronáradie nevystavujte vlhku a dažďu. Vniknutie vody do elektronáradia zvyšuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom. 
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• Neklaďte počas prevádzky teplovzdušnej pištole ruku na vetracie otvory ani ich inak 
neblokujte. Neblokujte ani výstup vzduchu z dýzy, pretože to môže spôsobiť nadmerné 
zahrievanie a poškodenie teplovzdušnej pištole 

• Kábel nepoužívajte na iný účel, elektronáradie za neho nenoste, nevešajte alebo za neho 
nevyťahujte jeho vidlicu zo zásuvky. Kábel udržujte v bezpečnej vzdialenosti od horúcich 
plôch, oleja, ostrých hrán alebo pohyblivých súčastí. Poškodené alebo zamotané káble 
zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 

• Vždy noste ochranné okuliare. Ochranné okuliare znižujú riziko poranenia. 
• Skôr ako pristúpite k nastaveniu stroja, výmene dielcov príslušenstva alebo 

elektronáradie odložíte, vytiahnite vidlicu zo zásuvky. Toto preventívne opatrenie zabráni 
neúmyselnému štartu elektronáradia. 

• Pred každým použitím skontrolujte elektronáradie, kábel aj zásuvku. Elektronáradie 
nepoužívajte ak zistíte poškodenie. Elektronáradie sami nerozoberajte a nechajte ho 
opraviť len kvalifikovaným odborným personálom a len originálnymi náhradnými dielcami. 
Poškodené elektronáradie, káble a zásuvky zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 

• Vaše pracovisko dôkladne vetrajte. Pri práci vznikajúce plyny a pary sú často zdraviu 
škodlivé. 

• Noste pracovné rukavice a nedotýkajte sa horúcej dýzy. Nebezpečenstvo popálenia! 
• Horúci prúd vzduchu nesmerujte na osoby a zvieratá. 
• Elektronáradie nepoužívajte ako sušič na vlasy. Vyfukovaný prúd vzduchu je výrazne 

horúcejší ako pri sušiči na vlasy. 
• Ak je nevyhnutná prevádzka elektronáradia vo vlhkom prostredí, použite prúdový chránič. 

Nasadenie prúdového chrániča znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom. 
• Nepoužívajte elektronáradie s poškodeným káblom. Ak sa kábel počas práce poškodí, 

potom sa ho nedotýkajte a vytiahnite sieťovú vidlicu. Poškodené káble zvyšujú riziko 
elektrického úrazu. 

 

 

VAROVANIE! Tento stroj počas prevádzky generuje elektromagnetické pole. Toto 
pole môže za určitých okolností rušiť činnosť aktívnych alebo pasívnych 
zdravotných implantátov. Aby sa znížilo riziko ohrozenia života, odporúčame osobám 
so zdravotnými implantátmi, aby sa pred použitím tohto výrobku poradili s lekárom a 
výrobcom implantátu. 

 

ODSTRAŇOVANIE NÁTEROV 
Nepoužívajte túto teplovzdušnú pištoľ na odstránenie farby obsahujúcej olovo. Vrstvy, prach 
a pary s farbou môžu obsahovať olovo, ktoré je jedovaté. Akékoľvek stavba  do roku 1960 
môže obsahovať farby obsahujúce olovo prekryté ďalšími vrstvami náteru. Nebezpečný 
prach sa potom môže dostať do styku s ústami, viesť k požitiu olova. Expozícia aj nízkou 
úrovňou olova môže spôsobiť nezvratné poškodenie mozgu a nervového systému. Malé a 
nenarodené deti sú obzvlášť zraniteľné. 

Pri odstraňovaní farby dbajte na to, aby pracovná plocha bola otvorená. Prednostne 
používajte respirátor. 

Nepáľte farby. Použite škrabku a udržujte dýzu najmenej 25 mm od lakovaného povrchu. Pri 
práci vo vertikálnom smere, pracujte smerom dole, aby sa zabránilo napadaniu horúcej farby 
do teplovzdušnej pištole a páleniu. 

Bezpečne zlikvidujte všetku odstránenú farbu a zabezpečte, aby bol pracovný priestor 
dôkladne vyčistený. 

 

 

VAROVANIE! Prečítajte starostlivo tento návod a bezpečnostné pokyny 
pred použitím prístroja, pre vašu vlastnú bezpečnosť. Vaše elektrické 
náradie by ste mali odovzdávať iba spoločne s týmto návodom. 
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VYBALENIE 

• Vybaľte teplovzdušnú pištoľ a odstráňte z neho všetky obalové materiály. 
• Skontrolujte úplnosť obsahu balenia. 
• Skontrolujte prístroj, napájací kábel s vidlicou a všetko príslušenstvo, či nie sú 

poškodené. 
• Obal si uschovajte do konca životnosti prístroja. Potom ho odovzdajte na recykláciu do 

vášho miestneho systému odpadového hospodárstva. 

 

 

VAROVANIE! Obalové materiály nie sú hračky! Deti si nesmú hrať s 
plastovými vrecami! Nebezpečenstvo udusenia! 

 

OBSLUHA 

 

VAROVANIE! Pred zostavením a výmenou príslušenstva vždy odpojte 
náradie od siete! 

 

Noste ochranné pracovné rukavice. 

 

Skontrolujte, či typ vidlice zodpovedá typu zásuvky. 

Údaje na štítku zariadenia musia súhlasiť so skutočným napätím zdroja prúdu. 

 

Pozor! Nebezpečenstvo zranenia. Pred pripojením vidlice sa uistite, že je 
prepínač stupňa (1) vo vypnutej polohe. Počas práce nezakrývajte ani 
neupchávajte vetracie otvory. 

 

Zapnutie a vypnutie 

• Ak chcete náradie zapnúť, nastavte spínač stupňov do polohy 1, 2 alebo 3 Ak sa po 
zapnutí objaví dym, neznamená to závadu. 

• Ak chcete náradie vypnúť, nastavte spínač stupňov do polohy 1a nechajte ho bežať 
počas niekoľkých minút. Potom nastavte spínač stupňov do polohy 0 

• Pred ďalšou manipuláciou alebo uskladnením nechajte náradie úplne vychladnúť. 

 

Ochrana proti prehriatiu 

Ak dôjde k prehriatiu (napr. v dôsledku zablokovania prúdenia vzduchu), teplovzdušná pištoľ 
automaticky vypne. Hneď ako dôjde k ochladeniu pištole, bude ju možné znovu zapnúť. 

 

 

VAROVANIE! Pred výmenou trysky odpojte zástrčku napájacieho kábla zo zásuvky a 
počkajte, kým teplovzdušná pištoľ nevychladne. 

 

VAROVANIE! Neumiestňujte trysku príliš blízko k obrobku. Zabránenie prúdeniu 
vzduchu môže viesť k prehriatiu teplovzdušnej pištole. 

 

Odstránenie tepelného krytu 

Ak pracujete v obzvlášť stiesnených priestoroch, môžete z teplovzdušnej pištole odstrániť 
kryt (4). Kryt sa odstraňuje potiahnutím dopredu. Pozor na horúcu trysku! Pri práci bez 
tepelného štítu existuje zvýšené riziko popálenia. Pri demontáži alebo montáži tepelného 
štítu vypnite teplovzdušnú pištoľ a nechajte ju vychladnúť. Na rýchlejšie ochladenie môžete 
nechať teplovzdušnú pištoľ krátko zapnutú v režime 1. 
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Odloženie teplovzdušnej pištole, stacionárne použitie 

Teplovzdušnú pištoľ položte na odkladaciu plochu (5), aby ste ju nechali vychladnúť alebo 
aby ste mali pri práci voľné obe ruky. Teplovzdušnú pištoľ možno používať aj v stacionárnom 
režime. 

• Pri práci s horúcovzdušnou pištoľou, keď je vypnutá, dbajte na zvýšenú opatrnosť! 
Môžete sa popáliť o horúcu trysku alebo o prúd horúceho vzduchu. 

• Zaistite kábel, aby sa zabránilo zhodeniu teplovzdušnej pištole z pracovného stola. 

Uistite sa, že tryska vždy smeruje preč od vás a okolostojacich osôb. Uistite sa, že 
nehrozí nebezpečenstvo pádu predmetov do trysky, alebo zhodenia teplovzdušnej 
pištole. 

 

Príklady použitia 

V obrazovej časti na začiatku príručky nájdete niekoľko najčastejších príkladov použitia 
teplovzdušnej pištole. Teplotné údaje uvedené v príkladoch sú približné hodnoty, ktoré sa 
môžu líšiť v závislosti od povahy materiálu. Optimálnu vzdialenosť dýz a teplotu možno určiť 
praktickým testom, vždy začnite s nízkou teplotou a väčšou vzdialenosťou. 

Pri všetkých príkladoch práce okrem "Odstraňovania farby z okien" môžete pracovať bez 
nasadeného príslušenstva. Montáž navrhnutej trysky však zjednodušuje prácu a výrazne 
zlepšuje kvalitu 

výsledky. 

Pred začatím prevádzky nastavte teplotu výstupného vzduchu tak, aby vyhovovala oblasti 
použitia, a vyberte správnu trysku pre danú aplikáciu. 

 

Nastavenie teploty 

Otočte prepínač stupňov do polohy 1 pre nižšiu teplotu a do polôh 2 a 3 pre vyššiu teplotu v 
závislosti od požadovanej teploty. Z pištole začne prúdiť horúci vzduch. 

 

Režim 1 pre nižšiu teplotu Príklad použitia 

• Sušenie farieb, vzoriek farieb a lakov, plnív, lepidiel, konštrukčných prvkov, štukových 
foriem 

• Sušenie vlhkého dreva pred spracovaním 
• Odstránenie nálepiek a štítkov 
• Spájanie veľkých lepených plôch kontaktnými lepidlami, aktivácia lepidiel citlivých na tlak, 

urýchlenie procesov lepenia, uvoľnenie lepených bodov, ako aj uvoľnenie alebo lepenie 
hrán alebo dýh. 

• Voskovanie a odstraňovanie vosku 
• Zmršťovanie PVC fólií a izolačných rúrok 
• Rozmrazovanie zľadovatených schodov, zamrznutých zámkov dverí, áut, vodovodných 

potrubí, chladničiek, mrazničiek atď. 
 

Režim 2 a 3 pre príklady použitia pri vyšších teplotách 

• Zváranie termoplastických polymérov, PVC a linoleových podláh, tkanín s PVC 
povlakom, plachiet a fólií 

• Ohýbanie plastových rúr a plechov 
• Spájkovanie vodovodných prvkov, cínu, striebra, špeciálnych spájok, SMD prvkov, 

káblových konektorov 
• Uvoľňovanie zhrdzavených alebo utiahnutých skrutiek a matíc 
• Odstránenie starých a aj hrubých vrstiev olejových farieb, lakov, syntetických omietok 
• Dezinfekcia horúcim vzduchom 550 °C - môžete rýchlo odstrániť baktérie zvierat, napr. 

zo stajní. Takisto sa môže znížiť výskyt červov (Varovanie: Nebezpečenstvo požiaru! 
Neprehrievajte drevené povrchy!). 
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VÝBER VHODNEJ TRYSKY 

• Horúca tryska, ak spadne, môže spôsobiť požiar. Tryska musí byť na teplovzdušnej 
pištoli pevne a bezpečne namontovaná. Kontakt s horúcim povrchom môže viesť k 
vážnym popáleninám. 

• Horúca tryska môže spôsobiť požiar. Teplovzdušnú pištoľ umiestňujte len na nehorľavé 
povrchy. 

• Nesprávna alebo chybná tryska môže viesť k akumulácii tepla a poškodeniu 
teplovzdušnej pištole. Používajte len originálne trysky dodané s teplovzdušnou pištoľou. 

• Vždy dodržiavajte bezpečnostné pokyny a miestne platné predpisy. 
• Teplovzdušnú pištoľ držte len jednou rukou a druhú ruku nikdy nedávajte nad vetracie 

otvory. 

 

Odstránenie farby/odstránenie lepidla (pozri obrázok A) 

Na teplovzdušnú pištoľ nasaďte plochú trysku (7). Lak krátko zmäkčite horúcim vzduchom a 
odstráňte ho ostrou čistou špachtľou. Dlhodobé pôsobenie tepla na jednom mieste lak spáli 
a sťaží jeho odstránenie. 

Mnohé lepidlá (napr. samolepky) sú teplom zmäkčené a po zahriatí sa dajú ľahko odstrániť. 

 

 

VAROVANIE! Nenechajte teplovzdušnú pištoľ príliš dlho pôsobiť na jedno miesto, aby 
nedošlo k zapáleniu povrchu. 

 

VAROVANIE! Zabráňte vznieteniu a včas odstráňte nahromadenú farbu zo škrabky, 
napr. nožom. Existuje riziko požiaru. 

 

Odstránenie farby z okien (pozri obr. B) 

Vždy používajte trysku s ochranou skla (8), inak hrozí rozbitie skla. Pomocou špachtle (6) 
odstráňte lak z profilovaných plôch a vyčistite ich mäkkou drôtenou kefou. 

 

 

VAROVANIE! Neodstraňujte farbu z kovového rámu okna, pretože teplo sa 
môže preniesť na sklo a spôsobiť jeho prasknutie. Pri odstraňovaní farby z  
okenných rámov vždy použite trysku s ochranným krytom skla. 

 

Zmršťovanie (pozri obrázok C) 

Nasaďte kužeľovú dýzu (9). Zvoľte vhodný priemer zmršťovacej trubice podľa káblového 
konektora. Zmršťovaciu trubičku rovnomerne zahrejte. 

 

Odmrazenie vodovodného potrubia (pozri obr. F) 

Pred zahrievaním skontrolujte, či ide skutočne o vodovodné potrubie. Vodovodné potrubia 
sú často navonok nerozoznateľné od plynových potrubí. Plynové potrubia sa v žiadnom 
prípade nesmú zahrievať. 

Nasaďte reflektorovú dýzu (18). Zmrznuté plochy ohrievajte vždy od okraja smerom do 
stredu. Plastové potrubie a tiež spoje medzi jednotlivými časťami potrubia zohrievajte 
obzvlášť opatrne, aby nedošlo k ich poškodeniu. 
  

 

VAROVANIE!  Pozor pri výmene trysiek! Nedotýkajte sa horúcej trysky. 

Nechajte teplovzdušnú pištoľ vychladnúť a pri výmene používajte 
ochranné rukavice. O horúcu trysku sa môžete popáliť. 
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Mäkké spájkovanie (pozri obrázok E) 

Na bodové spájkovanie nasaďte zúženú trysku (9), na spájkovanie rúrok reflektorovú trysku 
(18). Ak používate spájku bez tavidla, na spájkovací hrot naneste spájkovacie mazivo alebo 
spájkovaciu pastu. V závislosti od materiálu zahrievajte spájkovanú oblasť približne 50 až 
120 sekúnd. Pridajte spájku. Spájka sa musí roztaviť pri teplote obrobku. Po vychladnutí 
spájkovanej oblasti v prípade potreby odstráňte prebytočné tavidlo. 

 

Ochladenie 

Dýza a príslušenstvo sú počas používania veľmi horúce. Pred ďalšou manipuláciou alebo 
uskladnením ich nechajte úplne vychladnúť. 

• Na skrátenie času chladenia nastavte spínač stupňov do polohy 1 a nechajte prístroj 
bežať po dobu niekoľkých minút. 

• Potom náradie vypnite, vytiahnite vidlicu prívodného kábla zo zásuvky a nechajte 
vychladnúť po dobu aspoň 30 minút. 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 

VAROVANIE! Pred začatím prác na prístroji, vytiahnite vidlicu prívodného 
kábla zo zásuvky! 

 

Údržba 

Vaše elektrické náradie bolo navrhnuté, aby pracovalo po dlhý čas s minimálnymi nárokmi 
na údržbu. Nepretržitá uspokojivá prevádzka závisí na riadnej starostlivosti o náradie a jeho 
pravidelnom čistení. 

 

Čistenie 

• Udržujte vetracie otvory stroja čisté a priechodné, aby nedošlo k prehriatiu motora. 
• Pravidelne čistite kryt prístroja mäkkou handričkou, najlepšie po každom použití. 
• V prípade, že nečistoty nie je možné odstrániť použite mäkkú handričku namočenú v 

mydlovej vode. 

Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako je benzín, lieh, čpavok atď. Tieto rozpúšťadlá 
môžu poškodiť plastové dielce. 

 

Uskladnenie 

• Zariadenie skladujte na suchom, bezpečnom mieste mimo dosahu detí. 

• Pre jeho skladovanie odporúčame použiť pôvodný obal. 

• Pred uskladnením počkajte, než prístroj úplne vychladne. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 

Teplovzdušná pištoľ MTF HP 2000EB 

Menovité napätie 220-240 V 

Sieťová frekvencia 50 Hz 

Príkon 2000 W 

Teplota vzduchu I: 50 C° 

II: 450 C° 

III: 600 C° 

Prietok vzduchu I: 500 l/min 

II: 250 l/min 

III: 500 l/min 

Hmotnosť stroja bez príslušenstva 0,83 kg 

Trieda ochrany II 

 

LIKVIDÁCIA 

 

Obal sa skladá z materiálov, ktoré je možné odovzdať na recyklovanie v komunálnych 
zberných dvoroch alebo v zberných nádobách. 

 

Chráňte životné prostredie! Elektrické zariadenie nezahadzujte do komunálneho 
odpadu! V súlade s európskou smernicou č. 2012/19/EU musí byť opotrebované 
elektrické zariadenie zhromažďované oddelene a odovzdané na ekologickú 
recykláciu. Informácie o možnostiach likvidácie vyslúženého zariadenia vám podá 
obecná alebo mestská správa. 

 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 

Záručná doba je uvedená na doklade o kúpe, nie však kratšia ako 24 mesiacov, a začína plynúť od 
dátumu prevzatia výrobku, čo je potrebné preukázať originálom dokladu o kúpe. Záruka sa vzťahuje 
na chyby, ktoré sa vyskytli pri prevzatí výrobku, ako aj na preukázané výrobné chyby, ktoré sa 
vyskytli počas záručnej doby. Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebenie výrobku a jeho častí a na 
škody spôsobené nedodržaním návodu na použitie, zanedbaním údržby, nesprávnym používaním, 
úmyselným poškodením, neodborným zásahom, úpravou alebo opravou s použitím neoriginálnych 
dielov, vonkajšími vplyvmi (oxidácia, korózia, zaplavenie atď.). Opravy počas záručnej doby môžu 
vykonávať len autorizované servisy alebo servis výrobcu. 



 

CZ ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

SK ES VYHLÁSENIE O ZHODE 

EN EC DECLARATION OF CONFORMITY 

DE EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

My, níže podepsaný | My, dolu podpísaný | We, the undersigned, | Wir, der Unterzeichende im Namen 
der 

Mountfield a. s., Mirošovická 697, CZ-25164 Mnichovice 

tímto na vlastní zodpovědnost prohlašujeme, že výrobek | týmto na vlastnú zodpovednosť vyhlasujeme, 
že výrobok | hereby declare under our sole responsibility that the product | erklären hiermit in unserer 
eigenen Verantwortung, daß das Produkt  

 

Popis výrobku: 

Popis produktu: 

Description of the product: 

Produktbezeichnung: 

Horkovzdušná pistole MTF 

Teplovzdušná pištoľ MTF 

Heat gun MTF 

Heißluftpistole MTF 

 

Typ výrobku: | Typ výrobku: | Product type: | Produkttyp HP 2000EB 

Model: | Model: | Model: | Modell: PLD2230 

Výrobní číslo: | Výrobné číslo: | Serial number: | 
Seriennummer: 

HP0-XXXX-0001 - HP0-XXXX-9999* 

* XXXX rok a měsíc výroby | rok a mesiac výroby | year and month of manufacture | Jahr und Monat der Herstellung 

na který se toto prohlášení vztahuje, je v souladu s bezpečnostními a zdravotními požadavky směrnic / 
nařízení, v platném znění: | na ktorý sa toto prehlásenie vzťahuje, je v súlade s bezpečnostnými a 
zdravotnými požiadavkami smerníc / nariadení, v platnom znení: | covered by this declaration complies 
with the relevant safety and health requirements of the Directives / Regulations, and subsequent 
amendments or additions: | auf das sich diese Erklärung bezieht, in Übereinstimmung mit den 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der folgenden Richtlinien / Verordnung sowie ihren 
Zusätzen ist, in der geltenden Fassung: 

2014/35/EC; 2014/30/EC; 2011/65/EU 

Odpovídá požadavkům následujících harmonizovaných norem: | Odpovedá požiadavkám nasledujúcich 
harmonizovaných noriem: | Conforms with the provissions of the following harmonised standards: | Ist 
konform mit den Bestimmungen der folgenden harmonisierten Normen:  

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2:2012; 

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014 + A13:2017+ A1:2019+ A2:2019 +A14:2019+A15:2021 

EN 62233:2008 + AC:2008, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

Technická dokumentace uložená v: | Technická dokumentácia je uložená v: | Technical documentation 
available by: | Am Technische Dokumentation hinterlegte:  

Technický odbor | Technický odbor | Technical Dept. | Technische Leitung 

Mountfield a.s., Všechromy 56, 251 63 Strančice, Česká republika 

 

Vydáno v / Dne: | Vydané v / Dňa: | Made at / Date: | Aufgesetzt in / Datum:  

Mnichovice, 01.03.2023 

 

Mgr. Michal Pobežal 

generální ředitel | generálny riaditeľ | General 
Director | Generaldirektor  

Mountfield a. s.  
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